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GB | LED Grave candle

Sensor function — model DCCV20:
The photosensor detects light intensity.
The candle lights up at night and switches off during the day.

Three-position switch functions — model DCCV19,

DCCV21:

OFF — constantly off

TIMER - the product lights up in repeated cycles daily for 6 hours,
then turns off for 18 hours

ON - constantly on

Technical specifications:
Powered by batteries — 2x C (LR14) 1.5 V DC (batteries not included)
Enclosure rating — IP44

WARNING!
The light sources are not replaceable.

+ Do not interfere with the wiring.

* Only an adult person may change the batteries!
Make sure to insert the batteries with the correct polarity!
Never simultaneously use batteries of different brands and/or
batteries charged to a different degree!
Replace the battery compartment cover after changing the
batteries!
The product is not a toy; do not give it to children!
The appliance is not intended for use by persons (including
children) whose physical, sensory or mental disability, or lack
of experience and expertise prevents safe use, unless they are
supervised or instructed in the use of the appliance by a person-
responsible for their safety. Children must always be supervisedto
ensure they do not play with the appliance.

CZ | LED hrbitovni svitka

Funkce senzoru — model DCCV20:
Fotosenzor detekuje intenzitu svétla.
Svitka v noci sviti a pres den je vypnuta.

Funkce tfipolohového spinac¢e — model DCCV19,

DCCV21:

OFF — vypnuti

TIMER - vyrobek po zapnuti sviti v opakovanych cyklech denné po
dobu 6 hodin, potom se na 18 hodin vypne

ON - stav stalého zapnuti

Technicka specifikace:

Napéjeni pomoci baterii — 2x C (LR14) 1,5 V DC (baterie nejsou
sougasti baleni)

Stupen kryti — IP44

UPOZORNENI!
Svételné zdroje nejsou vyménitelné.

« Nezasahujte do zapojeni.

« Vymeénu baterii smi provadét pouze dospéla osoba!
PFi vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu!
Nikdy nepouZivejte soucasné baterie rGiznych znacek, anebo
baterie s riiznym stupném nabiti!
Po vyméné baterii pripevnéte kryt schranky na baterie!
Vyrobek neni hracka, nedavejte do rukou détem!
Tento spotiebi¢ neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti),
jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek
zkuSenosti a znalosti zabrariuje v bezpe¢ném pouzivani spotiebice,
pokud na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany
ohledné pouziti spotiebice osobou zodpovédnou za jejich bezpe¢-
nost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou
se spotiebi¢em hréat.

SK | LED hrobova sviecka

Funkcia senzora - model DCCV20:
Fotosenzor detekuje intenzitu svetla.
Sviecka v noci svieti a cez den je vypnuta.

Funkcia trojpolohového spinaca — model DCCV19,

DCCV21:

OFF — vypnutie

TIMER - vyrobok po zapnuti svieti v opakovanych cykloch denne po
dobu 6 hodin, potom sa na 18 hodin vypne

ON - stav staleho zapnutia

Technicka Specifikacia:

Napéjanie pomdct batérii — 2x C (LR14) 1,5 V DC (batérie nie su
stigastou balenia)

Stuperi krytia — IP44

UPOZORNENIE!

Svetelné zdroje nie s vymenitelné.

Nezasahujte do zapojenia.

Vymenu batérii smie vykonavat' len dospelé osoba!

Pri vkladani batérii dbajte na spravnu polaritu!

« Nikdy nepouZivajte si¢asne batérie roznych znaciek, alebo batérie
s roznym stupfiom nabitia!

Po vymene batérii pripevnite kryt schranky na batérie!

Vyrobok nie je hracka, nedavajte ho do ruk detom!

Tento spotrebi& nie je uréeny na pouZivanie osobami (vratane
deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo mentélna neschopnost’
¢i nedostatok skusenosti a znalosti zabraruje v bezpe¢nom
pouzivani spotrebica, ak na ne nebude dohliadané alebo ak neboli
inStruované ohladom pouZitia spotrebi¢a osobou zodpovédnou za
ich bezpe€nost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, Ze sa
nebudi so spotrebi¢om hrat’.



PL | Cmentarz $wieca LED

Funkcja czujnika — model DCCV20:
Eotosensor wykrywa natgzenie $wiatta.
Swieca $wieci w nocy i wytacza sie w ciggu dnia.

Funkcje przetacznika tréjpotozeniowego — model

DCCV19, DCCV21:

OFF — wytaczenie

TIMER — wyrdb po wtaczeniu $wieci codziennie w powtarzajgcych
sie cyklach w czasie 6 godzin, a potem wytacza sie na 18 godzin

ON - stan ciggtego wtgczenia

Specyfikacja techniczna:

Zasilanie za pomoca baterii — 2x C (LR14) 1,5 V DC (baterie nie s3
czescig kompletu)

Stopien ochrony — IP44

UWAGA!
Zrédta $wiatta nie sa przystosowane do wymiany.
« Nie ingerujemy do potgczen elektrycznych.
+ Baterie moze wymienia¢ tylko dorosta osobal!
Przy wktadaniu baterii zachowujemy ich poprawng polaryzacije!
Nigdy nie korzystamy réwnoczesnie z baterii réznych marek i/
albo baterii o réznym stopniu natadowania!
Po wymianie baterii przymocowujemy z powrotem pokrywke
przegroédki na baterie!
Wyréb nie jest zabawka i dlatego dzieci nie moga sie nim bawic!
Tego urzadzenia nie moga obstugiwac osoby (tacznie z dzieémi),
ktérych predyspozycje fizyczne, umystowe albo mentalne oraz
brak wiedzy i do$wiadczenia nie pozwalajg na bezpieczne korzy-
stanie z urzadzenia, jezeli nie s one pod nadzorem lub nie zostaty
poinstruowane w zakresie korzystania z tego urzadzenia przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Konieczny jest taki
nadzér nad dzieémi, aby nie mogty sie one bawi¢ tym urzgdzeniem.
E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umiesz-
czanie tacznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznakowa-
mmm nego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac
pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany
do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie
znajdujg sig sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegélnie negatyw-
ny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebez-
piecznych substancji, mieszanin oraz czeéci sktadowych ma poten-
cjalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i zdrowie ludzi.

HU | LED temet6 mécses

Az érzékelé mikodése — DCCV20 modell:
A fényérzékeld érzékeli a fény intenzitasat.
A gyertya éjjel felkapcsol és nappal lekapcsol.

A haromallasu kapcsolé funkciéi — DCCV19,
DCCV21 modell:

OFF — a készulék folyamatosan ki van kapcsolva

TIMER - a készUlék naponta ismétlédé 6 dras ciklusokban bekap-
csol, majd 18 érara kikapcsol

ON - a készllék folyamatosan be van kapcsolva

Miszaki jellemzék:
Elemekkel mikadik — 2x C (LR14) 1,5 V DC (az elem nem tartozék)
A héz besorolasa - IP44

VIGYAZAT!
A fényforrasok nem cserélhetok.

» Ne végezzen médositasokat a termék vezetékein.
Az elemek cseréjét kizarélag feln6tt végezheti!
Az elemek behelyezésekor tigyeljen azok megfeleld polaritasara!
Soha ne haszndljon egyutt kildnbz6 markaju és/vagy eltéré
toltottségli elemeket!
Az elemek cseréje utan tegye vissza az elemtart6 rekesz fedelét!
Ez a termék nem jatékszer; gyermekektél tavol tartandd!
A késziiléket felugyelet nélkil vagy a biztonsagukért felelés
személyektél kapott megfeleld tajékoztatas hianydban nem
hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyerekeket is), akik

korlatozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességeik vagy
tapasztalatlansaguk okan nem képesek a késziilék biztonsagos
hasznalatara. Gondoskodjon a gyerekek fellgyeletérél, hogy ne
jatszhassanak a késziilékkel.

Sl | LED nagrobna sveca

Funkcija senzorja — model DCCV20:
Fotosenzor zaznava intenzivnost svetlobe.
Sveca ponoci sveti, podnevi pa je izklopljena.

Funkcije tripolozajnega stikala — model DCCV19,

DCCV21:

OFF - izklop

TIMER - izdelek po vklopu sveti v ponavljajocih se ciklih dnevno 6 ur,
nato se za 18 ur izklopi

ON - stanje trajnega vklopa

Tehnicna specifikacija:
Napajanje s pomocjo baterij — 2x C (LR14) 1,5 V DC (bateriji nista
priloZeni)

Razred zasCite - IP44
OPOZORILO!
Svetlobni viri niso zamenljivi.

« Ne posegajte v napeljavo.

« Zamenjavo baterij lahko izvaja le odrasla osebal
Pri vstavljanju baterij pazite na pravilno polarnost!
Nikoli ne uporabljajte hkrati baterij razli¢nih znamk in/ali baterije
z razliénim nivojem napolnjenosti!
Po zamenjavi baterij pritrdite pokrov prostora za baterije!
Izdelek ni igraca, hranite ga izven dosega otrok!
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), ki jih fizi¢na,
Eutna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj
ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane,
ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno,
da se ne bodo z napravo igrali.

RSIHRIBAIME | LED svije¢a za g

Funkcija senzora — model DCCV20:
Fotosenzor otkriva jainu svjetla.
Svijeca svijetli noc¢u, a iskljucuje se danju

Tri polozaja prekidaca — model DCCV19, DCCV21:

OFF - trajno isklju¢eno

TIMER - proizvod se ukljucuje u dnevnom ciklusu u trajanju od 6 sati,
zatim se iskljucuje na 18 sati

ON — trajno ukljuéeno

Tehnicke specifikacije:

Napaja se putem baterija — 2x C (LR14) 1,5 V DC (baterije nisu
priloZene)

Klasifikacija ku¢iSta — IP44

POZOR!

Izvori svjetlosti nisu zamjenjivi.

Ne dirajte ozicenje.

Baterije smije zamijeniti isklju¢ivo odrasla osoba!

Pobrinite se za ispravan polaritet prilikom umetanja baterija!
Nikada nemojte istovremeno koristiti baterije razli¢itih marki i/ili
baterije napunjene do razli¢ite razine!

Vratite poklopac na odjeljak za baterije nakon zamjene baterija!
Ovaj proizvod nije igracka; nemojte ga davati djeci!

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljugujuci
djecu) smanjenih fizikih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili
osobe koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim
ako nisu pod nadzorom ili ne dobivaju upute od osobe zaduzene
za njihovu sigurnost. Djeca moraju uvijek biti pod nadzorom kako
bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.



DE | LED Friedhof-kerze

Dammerungssensor — Model DCCV20
Der Dammerungssensor erkennt die Lichtintensitat.
Das Grablicht leuchtet nachts und schaltet bei Tageslicht aus

Funktion des dreipoligen Schalters — Model

DCCV19, DCCV21:

OFF - AUS

TIMER - Produkt zum Einschalten des Lichts in regelmaBigen
Zyklen-téglich lber einen Zeitraum von é Stunden, schaltet sich
danach (iber einen Zeitraum von 18 Stunden aus

ON - EIN

Technische Spezifikation:

Stromversorgung mit Batterien — 2x C (LR14) 1,5 V DC (die Batterien
sind nicht im Lieferumfang enthalten)

Schutzart — P44

HINWEISE!
Lichtquellen sind nicht austauschbar.

+ Beriihren Sie nicht den Anschluss.
Der Batteriewechsel darf nur durch Erwachsene erfolgen!
Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die richtige Polaritat!
Verwenden Sie niemals Batterien unterschiedlicher Marken und/
oder Batterien mit unterschiedlichem Ladungsgrad!
Befestigen Sie die Abdeckung des Batteriefaches nach dem
Batteriewechsel!
Das Produkt ist kein Spielzeug, von Kindern fernhalten!
Dieses Gerét ist nicht fur die Verwendung durch Personen vor-
gesehen (Kinder eingeschlossen), die verminderte korperliche,
sensorische oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht tber
ausreichende Erfahrung und Kenntnisse verfligen, auBer sie
haben von einer Person, die fir ihre Sicherheit verantwortlich ist,
Anweisungen flir den Gebrauch des Geréts erhalten oder werden
von dieser beaufsichtigt. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um
sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

UA | CeiTnopgionHa cBiuka Ha KnanosuLLe

OcobnueocTi paTunka - Mopenn DCCV20:
DOTOAATUMK BUSBMSAE IHTEHCUBHICTb CBITNA.
CaiuKka CBITUTBCS BHOUI, @ Ha NPOTA3i HA BUMKHYTa.

DyHKLiA TPbOXNO3ULIWHOIO NepeMUKaya — Mopenb
DCCV19, DCCV21.:

OFF — BUMMKaHHs

TIMER - Bupib nicns BMAKaHHA CBITUTLCA Yy NOBTOPHUX LIMKNAX LLOAHS
Ha NpoTA3i 6 rOANH, NOTIM BUMMKAETLCA Ha 18 roavH

ON — cTaH NoCTitHOrO BMUKaHHs

TexHiuHa cneumdikauis:

YKuBneHHs 3a ponoMorolo Gatapeliok — 2x C (LR14) 1,5 B nocrilHoro
cTpyMy (BaTapeiikv He BXOAATb Y KOMMNEKT)

CryniHb 3axucty — IP44

MONEPEQYXEHHSA!
[lskepeno cBiTNa He 3aMiHIOETbCS.

* He BTpyyaitTechb [0 NiAKMIOYEHHS.
3aMiHioBaTH baTapeiku Moxe Tinbku fopocna ocoba!l
Mpu BKNanaHHi batapeitku nbaiiTe Ha NpaBUNbHY NONAPHICTb!
Hikonm ogHouacHo He BUKOpUCTOBYTe BaTapeiku pisHUX Mapok i/
abo baTtapeitku 3 pisHUM cTyneHeM 3apsiaku!
Micns 3aMiln BaTapeiiok 3akpuiiTe KpULLKy 6aTapeiiHoro Biaciky!
Bwpib He siBNsieTbCA irpallKoio, He AaBaiiTe 10ro B PyKu fiTam!
Llet NpuCTPiit He NpU3HAYEHWIt ANs KOPUCTYBaHHSA 0coBaMm (BKIIOUHO
AiTei), Ans KOTpUX hi3nuHa, NOUyTTEBA UM PO3YMOBA HE3AIBHICTD,
UM He [OCTaTOK AOCBifly Ta 3HaHb 3abOPOHSiE HUM BesneyHo Ko-
pUCTyBaTUCS, AKLLO Taka ocoba He byne nig AOrMAROM, UM AKLLO
He Byna npoBefeHa ANA Hel IHCTPYKTak BiHOCHO KOPUC- TyBaHHA
croxwuBayeM BifnoBiaHolo ocoboto, KOTpa Bignosigae 3a ii 6es-
neyHicTb. HeobxinHO AMBUTUCHL 3a AiTbMM Ta 3abe3neunTu,wob 3
NPUCTPOEM He rpanucs.

ROIMD | LED lumanare cimitir

Functia senzorului — modelul DCCV20:
Senzorul foto detecteaza intensitatea luminii.
Lumanarea lumineaza noaptea si este stinsa ziua

Functiile comutatorului cu trei pozitii — modelul

DCCV19, DCCV21:

OFF - oprit

TIMER - dupa conectare produsul lumineaza zilnic in cicluri repetate
timp de 6 ore, apoi se opreste pe 18 ore

ON — stare de conectare permanenta

Specificatie tehnica:

Alimentarea cu ajutorul bateriilor — 2x C (LR14) 1,56 V DC (bateriile
nu sunt incluse in pachet)

Grad de protectie — IP44

ATENTIONARE!
Sursele de lumina nu sunt schimbabile.

« Nu interveniti la conectare.

- Inlocuirea bateriilor o poate efectua doar o persoana matura!
La introducerea bateriilor respectati polaritatea corecta!
Nu folositi concomitent baterii de tipuri diferite si/sau baterii cu
grad diferit de incércare!
Dupa inlocuirea bateriilor fixati capacul locasului bateriilor!
Produsul nu este jucérie, nu-l lasati la indeméana copiilor!
Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) a ciror capacitate fizic, senzoriald sau mentals, ori expe-
rienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului
in siguranta, daca nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost
instruite privind utilizarea aparatului de céatre persoana respon-
sabild de securitatea acestora. Trebuie asigurata supravegherea
copiilor, pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

LT | LED kapiniy Zvaké

Jutiklio funkcija — modelis DCCV20:

Fotojutiklis fiksuoja Sviesos intensyvuma.

Zvaké uzsidega naktj ir i$sijungia dieng.

Trijy padéciy jungiklio funkcijos — modelis

DCCV19, DCCV21:

OFF - visada i$jungtas

TIMER (LAIKMATIS) - po jjungimo prietaisas jsiziebia keleta karty per
diena, 6 valandas, tada i$sijungia 18 valandy

ON - visada jjungtas

Techninés specifikacijos:

Maitinamas baterijomis — 2x C (LR14) 1,5 V DC (baterijos nepride-
damos)

Apsaugos laipsnis — IP44

|SPEJIMAS!
Sviesos $altiniai nekeitiami.

« Nepazeiskite laidy.

« Tik suauges asmuo gali pakeisti baterijas!

« |sitikinkite, kad teisingas polisSkumas!
Nenaudokite vienu metu skirtingy rasiy ir (arba) nevienodo
ikrovimo baterijy!
Uzdékite baterijy skyrelio dangtelj po kiekvieno baterijy pakeitimo!
Sis gaminys néra Zaislas; neduokite jo vaikams!
Prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy
fiziné, jutiminé ar protiné negalia arba patirties ir Ziniy stoka
neleidZia saugiai naudotis prietaisu, iSskyrus atvejus, kai juos
prizidri arba instruktuoja naudotis prietaisu asmuo, atsakingas uz
jy sauga. Visada priziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

LV | LED kapu svece

Sensora funkcija — modelis DCCV20
Fotosensors nosaka gaismas intensitati.
Svece iedegas nakti un izslédzas diena.



Triju poziciju slédza funkcijas — modelis DCCV19,
DCCV21:

OFF — izstradajums paliek pastavigi izslégts

TAIMERIS — péc ieslég8anas izstradajums iedegas atkartotos ciklos
6 stundas, tad izslédzas uz 18 stundam

ON - izstradajums paliek pastavigi ieslégts

Tehniskas specifikacijas:

Baro3ana ar baterijam - 2x C (LR14) 1,5 V DC (baterijas nav
ieklautas)

Korpusa aizsardzibas vértéjums - IP44

BRIDINAJUMS!
Gaismas avoti nav nomainami.

* Neiejaucieties vadu sléguma.
Nomainit baterijas atlauts tikai pilngadigam personam!
Parliecinieties, ka baterijas tiek ievietotas, ievérojot pareizu
polaritati!
Nekad vienlaicigi neizmantojiet dazadu marku baterijas un/vai
baterijas ar dazadu energijas limeni!
Péc bateriju nomainas uzlieciet bateriju nodalijuma vacinu!
Sis izstradajums nav rotallieta; nedodiet to bérniem!
&7 ierice nav paredzéta lieto$anai personam (tostarp bérniem),
kuru fiziska, uztveres vai gariga nespéja vai pieredzes un zinaSanu
trikums nelauj to droSi lietot, ja vien par vinu droSibu atbildiga
persona tos neuzrauga vai neinstrué par ierices lietoSanu. Bérni
vienmer ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nerotalajas ar ierici.

EE | LED-hauaklinal

Anduri funktsioon — mudel DCCV20:
valgusandur tuvastab valgusintensiivsust.
Kutnal suttib 6osel ja lalitub paeval valja.

Liiliti kolm asendit — mudel DCCV19, DCCV21:

OFF - pusivalt valjalilitatud

TIMER - toode siittib korduvalt é tunni jooksul, siis lGlitub valja
18 tunniks

ON - pisivalt sissellitatud

Tehnilised andmed:

Patareitoide — 2x C (LR14) 1,5 V alalisvoolu (patareid ei kuulu
komplekti)

Umbrise kaitseklass - IP44

HOIATUS!
Valgusti pirne ei saa vahetada.

« Arge tokestage Uihendusjuhtmeid.

« Patareisid tohivad vahetada ainult taiskasvanud!

« Veenduge, et jargite patareide sisestamisel diget polaarsust!

« Arge kunagi kasutage korraga erinevate tootjate patareisid ja/voi
erineva laetuse tasemega patareisid!
Parast patareide vahetamist asetage patareipesa kaas tagasi!
See toode ei ole manguasi; drge andke seda laste katte!
Seade ei ole méeldud kasutamiseks inimestele (sealhulgas las-
tele), kelle fiiisiline, sensoorne vi vaimne puue voi kogemuste
ja teadmiste puudumine takistab selle ohutut kasutamist, valja
arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik kontrollib vai
juhendab neid seadme kasutamisel. Lapsi tuleb alati jalgida, et
nad ei saaks seadmega méngida.

BG | PutyanHa led ceeuy

®yHKums Ha choToaaTymka — mopen DCCV20:
DOTORATUMKBT OTUUTa UHTEH3UTETA HA CBETNMHATA.
CeeluTa cBetn npes HoLTa 1 He CBETU Npe3 feHA.

DYHKUMK Ha TPUNOSULIMOHHUSA NPEBKNIoYBaTeN —
mopen DCCV19, DCCV21:

OFF — NOCTOSIHHO M3KII0YeH

TIMER - cnen BKkioYBaHe YCTPONCTBOTO PaboTy C exeaHEBHO
NOBTaPALLM Ce LMKIN, KaTo CBETM 6 yaca, Cref KOeTo ce
u3Kiousa 3a 18 yaca

ON = NOCTOSHHO BKMIOYEH

TexHUuecku XapaKTepUCTUKU:

3axpaHBaHe ¢ batepum — 2 6p. C (LR14) 1,5 V DC (6atepuure He ca
BKIIOYEHM B KOMMMEKTa)

CreneH Ha 3aLumTa, ocurypeHa ot obsuekata — IP44

PELOYNPEXOEHUE!
CBET/IMHHWATE U3TOUHULIM HE Ca CMEHSIEMN.

* He npoMeHsiiTe HaunHa Ha CBbP3BaHE.

« Batepuute TpsibBa fa ce NOAMEHST CaMo OT Bb3pacTeH!
Mpu nocTassiHe Ha baTepunTe ce yBepeTe, Ye crasBaTe NpaBUHUSA
nonsputet!
He usnonasaiite eAHOBPEMeHHO GaTepuu OT PasnnuHK MapKu /unu
BaTepuu ¢ pasnnuHa cTeneH Ha 3apsif!
Cnep cMsiHa Ha BaTepunTe CMeHeTe W Kamaka Ha OTAEeNeHMeTo
3a baTepuu!
M3penneto He e urpauka; He nossonsABaiTe Ha feuaTa fa cu
urpast c Hero!
YCTPOICTBOTO He e MpefHa3Ha4yeHo 3a W3MoNi3BaHe OT nuua
(BKMIOUMTENHO Aeua), UMMTO OrpaHUueHn PU3MYECKH, CETUBHN
WIK YMCTBEHW CMOCOBHOCTU MMM NMMcaTa Ha OMUT U 3HaHWS He
rapaHTMpaT ocurypsisaHe Ha 6esonacHocT, OCBEH KoraTo Te ca
HabniogaBaHu UM PLKOBOLEHN OT NULE, OTrOBapALLO 3a TsXHAaTa
6esonacHocT. [leuata Tpsibea BuHarM aa ce HabniopasaTt 1 Aa He
ce [0MycKa Jia C1 UrpasiT ¢ ypepa.

FRIBE | Bougie de cimetiere a LED

Fonction du capteur — modele DCCV20 :

Le capteur photosensible détecte l'intensité de la lumiére.

La bougie est allumée durant la nuit et elle reste éteinte durant la
journée

Fonction du commutateur a trois positions
- modele DCCV19, DCCV21:

OFF — désactivation

TIMER - - une fois allumé, le produit s‘active en fonction de cycles
quotidiens durant lesquels il reste allumé pendant 6 heures
avant de s‘éteindre pendant 18 heures

ON - état constamment allumé

Spécifications techniques :

Alimentation & ‘aide de piles — 2x C (LR14) 1,5V DC (les piles ne
sont pas fournies)

Indice de protection — IP44

AVERTISSEMENT !
Les sources lumineuses ne peuvent pas étre remplacées.

« Ne pas intervenir sur le raccordement électrique.
Seul un adulte est autorisé a remplacer les piles !
Lors de la mise en place des piles, toujours veiller a bien respecter
leur polarité !
Ne jamais utiliser simultanément des piles de différentes marques
et/ou des piles qui ne sont pas toutes chargées au méme niveau !
Aprés avoir remplacé les piles, refermer le couvercle du compar-
timent destiné aux piles !
Ce produit n‘est pas un jouet et ne devrait donc pas étre mis dans
les mains des enfants !
Cet appareil n‘a pas été congu pour étre utilisé par des personnes
(enfants compris) qui ont des capacités physiques et/ ou senso-
rielles limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui ne sont pas
suffisamment expérimentées, a moins qu'elles ne soient sous la
surveillance d‘une personne qui est responsable de leur sécurité
ou qu‘une telle personne leur ait fait suivre une formation relative
a l'utilisation de l'appareil. Les enfants doivent rester sous surveil-
lance afin de les empécher de jouer avec cet appareil.

IT | Lumino LED da cimitero

Funzione del sensore — modello DCCV20:
IL fotosensore rileva l'intensita della luce.
Il lumino & acceso di notte e spenta durante il giorno



Funzione dell‘interruttore a tre posizioni

- modello DCCV19, DCCV21:

OFF — spegnimento

TIMER - una volta acceso il prodotto emette la luce a cicli ripetuti
giornalieri per 6 ore, poi si spegne per 18 ore

ON - stato di accensione permanente

Specifiche tecniche:

Alimentazione a batteria — 2x C (LR14) 1,5 V DC (batterie non
incluse)

Grado di protezione — IP44

AVVERTENZA!
Le sorgenti luminose non sono sostituibili.

» Non manomettere il cablaggio.
Solo gli adulti possono sostituire le batterie!
Assicurarsi che la polarita della batteria inserita sia correttal
Non utilizzare mai contemporaneamente batterie di marche
diverse e/o batterie con livelli di carica diversi!
Dopo aver sostituito le batterie, rimontare il coperchio del vano
batterie!
Il prodotto non & un giocattolo, non lasciarlo in mano ai bambini!
Questo apparecchio non & destinato a essere usato da persone
(compresi i bambini) la cui disabilita fisica, sensoriale o mentale
o la mancanza di esperienza e conoscenza impediscono loro l'uso
sicuro dell’apparecchio, a meno che non siano supervisionate o
istruite sull'uso dell’apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza. E necessario tenere d'occhio i bambini per
assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.

NL | LED grafkaars

Sensorfunctie — model DCCV20:
Fotosensor detecteert lichtintensiteit.
De kaars brandt ,s nachts en is overdag uit

Schakelaarfunctie met drie standen — model

DCCV19, DCCV21:

OFF — uitschakelen

TIMER - het product licht op nadat het dagelijks in herhaalde
cycli gedurende 6 uur is ingeschakeld, en schakelt vervolgens
gedurende 18 uur uit

ON - permanent ingeschakeld

Technische specificatie:
Batterijvoeding — 2x C (LR14) 1,5 V DC (batterijen niet meegeleverd)
Dekkingsgraad - IP44

WAARSCHUWING!
Lichtbronnen zijn niet vervangbaar.

* Raak de bedrading niet aan.
Alleen een volwassene mag de batterijen vervangen!
Let op de juiste polariteit van de geplaatste batterij!
Gebruik nooit batterijen van verschillende merken en/of met
verschillende oplaadniveaus tegelijk!
Bevestig na het vervangen van de batterijen het deksel van de
batterijhouder!
Het product is geen speelgoed, niet aan kinderen geven!
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) die door een lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk onver-
mogen of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn
het apparaat veilig te gebruiken, tenzij zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen van een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om
ervoor te zorgen, dat zij niet met het apparaat spelen.

ES | Vela de cementerio LED

Funcion de sensor — modelo DCCV20:
El sensor de luz detecta la intensidad de la luz.
La vela se ilumina de noche y de dia se mantiene apagada.

Funcion de interruptor de tres posiciones

- modelos DCCV19, DCCV21:

OFF — apagado

TIMER — tras encenderse, el producto se ilumina repetidamente en
ciclos diarios por 6 horas y luego se apaga por 18 horas

ON - siempre encendido

Especificaciones técnicas:

Alimentacion por pilas — 2x C (LR14) 1,5 V DC (las pilas no estan
incluidas)

Grado de proteccion — IP44

jADVERTENCIA!
Las fuentes de luz no se pueden cambiar.

« No interfiera en las conexiones.
iSélo un adulto debe cambiar las pilas!
Al insertar las pilas, vigile que la polaridad sea correcta.
No utilice nunca al mismo tiempo pilas de distintas marcas y/o
pilas con distintos niveles de carga.
Después de cambiar las pilas, coloque la tapa del compartimento
de las pilas.
Elproducto no es un juguete, jno permita que lo manipulen nifios!
Este aparato no esta destinado para su uso por personas (nifios
incluidos) cuya capacidad fisica, sensorial o mental o su experien-
cia o conocimientos no sean suficientes para utilizar el aparato de
forma segura, a menos que lo ha bajo supervision o tras recibir
instrucciones sobre el uso adecuado del aparato por parte del
responsable de su seguridad. Es necesario vigilar que los nifios
no jueguen con el aparato.

PT | Vela LED para campas

Fungao do sensor - modelo DCCV20:
0 fotossensor deteta a intensidade da luz.
A vela acende-se a noite e apaga-se durante o dia

Fungdes do comutador de trés posi¢des — modelo
DCCV19, DCCV21:

OFF - constantemente desligada

TIMER (TEMPORIZADOR) - o produto acende-se em ciclos repetidos
diariamente durante 6 horas e depois desliga-se durante 18
horas

ON - constantemente acesa

Especificagoes técnicas:
Alimentado por pilhas — 2x C (LR14) 1.5 V CC (pilhas n&o incluidas)
Classificagao da caixa — IP44

AVISO!
As fontes de luz nao sdo substituiveis.

» N&o manipule a cablagem.
A substitui¢do das pilhas sé pode ser realizada por um adulto!
Certifique-se de que insere as pilhas de acordo com a polaridade
corretal
Nunca utilize pilhas de marcas diferentes e/ou pilhas com cargas
diferentes em simultaneo!
Volte a colocar a tampa do compartimento das pilhas apés a
substituigdo das mesmas!
0 produto ndo é um brinquedo; por conseguinte, ndo deve ser
dado a criangas!
0 aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) cuja incapacidade fisica, sensorial ou mental, ou a falta
de experiéncia e conhecimentos impegam uma utilizagao segura,
exceto se forem supervisionadas ou instruidas na utilizagao do
aparelho por uma pessoa responséavel pela sua seguranga. As
criangas tém de ser constantemente supervisionadas, para
garantir que ndo brincam com o aparelho.

GR|CY | Kepl pvApoatog LED

Aeltoupyia awodntipa — povtélo DCCV20:
O PWTOOBNTAPAG QVIXVEVEL TNV £VTOON TOU PWTOG.
To kepl avdBeL TN VOXTO KO ORAVEL KOTA TN OLAPKELX TNG NHEPAG



NeLltovpyieg dLakdmn Tplwv Bécewv
- Hovtélo DCCV19, DCCV21:

OFF - ouvexwg ofnotd

TIMER - 10 Ttpoidv aviBeL o€ EMOVOAXUBAVOHEVOUG KUKAOUG
KAONUEPWVA YLt 6 WPEG KOL OTN CUVEXELX OTTEVEPYOTIOLETOL
Yyl 18 Wpeg

ON = CUVEXWG OVOUUEVO

Texvikég mpodLay pawEég:

Tpowodooia pe pmotopleg — 2x C (LR14) 1,5 V DC (oL pratapieg
dev TepNapBAvVOVTOL)

BaBpég mpootoaciag mepBAfatog — IP44

MPOEIAOMOIHZH!
Tot Aapmtdikiar Ogv eTdEXOVTAL AVTIKATAOTOON.

+ Mnv enepPaivete otnv koAwdiwon.

+ O pratapleg mpémel va avtikabiotovtat pévo armd eVAMKEG!

+ BeBowwbelte OTL €xeTe TOMOOETACEL TIG HIATAPlEG HE TN
owoTr ToAKOTNTA!

+ Mn XPNOLLOTIOLE(TE TIOTE TAUTOXPOV HITATAPLEG DLAPOPETIKAG
HEpKaG r)/kon pratapleg He Stopopetikd @optio!

+ EmovotomoBeTHoTE TO KEAUHO TOU SLOEPIOHOTOG ITOTOPLIOV
HETG TNV OANOYT) TWV LTTOTopLV!

+ To poldv dev elval oy vidl. Mnv To divete ota TadLd!

+ H ouokeur dev mpoopiletal ylo xprion amd dropa (ou-
UTEPNOHPBAVOHEVWY TTOUDLWY) TWV OTO{WV N CWHOTIK,
aoBnTNPLaKh f dlavonTikr avamnpla f N EMeWN Telpag Kat
YVWOEWY OeV ETUTPETEL TNV OOPOAR XPrion TNG CUOKEUNG,
£KTOC GV KOTG T XPprion TN TeAoUV urtd tnv emiBAewn A TV
Ka©odrynon atdHou TTou elval UTELBUVO YLt TNV AOPAAELE
TOUG. Tot TToUdLA TIPETEL VO TEAOUV TTAVTOTE UTO ETLTAPNON,
£T0L WOoTE Vo DLCPONOTEL OTL DeV TTA{{OUV [IE T CUOKEUN).

SE | LED gravlj

Sensorfunktion — modell DCCV20:
Fotosensorn kanner av ljusintensiteten.
Ljuset tands pa natten och slacks pa dagen

Strombrytare med tre lagen — modell DCCV19,

DCCV21:

OFF (AV) - konstant slackt

TIMER - produkten tands i 6 timmar och slacks sedan i 18 timmar
dagligen i upprepade cykler

ON (PA) - konstant tant

Tekniska specifikationer:

Drivs med batterier — 2x C (LR14) 1.5 V DC (batterier &r inte
inkluderade)

Kapslingsklass - IP44

VARNING!
Ljuskallorna gar inte att byta.

 Manipulera inte kablarna.
Batterier ska endast bytas av vuxnal
Se till att du satter i batterierna med ratt polaritet!
Anvand aldrig batterier av olika marken och/eller batterier med
olika laddningsgrad samtidigt!
Satt tillbaka batterifackets lock efter batteribyte!
Produkten &r inte en leksak; ge den inte till barn!
Produkten &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive
barn) vars nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala forméaga,
eller brist pa erfarenhet, férhindrar séker anvandning — savida
de inte dvervakas eller instrueras av en person med ansvar for
deras sakerhet under anvandningen av produkten. Barn maste
alltid hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

FI | LED-hautakynttild

Tunnistintoiminto — malli DCCV20:
Valotunnistin havaitsee valon voimakkuuden.
Kynttilé syttyy yolla ja kytkeytyy pois péivén ajaksi

Kolmeasentoiset kytkimen toiminnot — malli

DCCV19, DCCV21:

OFF — koko ajan pois paalta

TIMER - tuote syttyy toistuvin jaksoin paivittain 6 tunniksi ja sam-
muu sitten 18 tunniksi

ON — koko ajan paalla

Tekniset tiedot:
Toimii paristoilla — 2x C (LR14) 1,5 V DC (paristot eivat sisally)
Kotelon luokitus — IP44

VAROITUS!
Valonlahteita ei voi vaihtaa.

« Ala muuta johtoja.

« Ainoastaan aikuinen saa vaihtaa paristot!
Varmista, ettd paristojen napaisuudet asetetaan oikeille paikoille!
Ala koskaan kayta samanaikaisesti eri merkkisia paristoja ja/tai
eri varaustasolle ladattuja paristoja!
Aseta paristokotelon kansi paikalleen paristojen vaihdon jalkeen!
Tuote ei ole lelu; &l anna sita lapsille!
Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien
lapset) kaytettavaksi, joiden fyysinen, aistillinen tai henkinen
vajavaisuus tai kokemuksen ja asiantuntemuksen puute estaa
turvallisen kayton, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkild
valvo tai opasta heita laitteen kdytossa. Lapsia on aina valvottava,
jotta he eivat leiki laitteella.

DK | LED-gravlys

Sensorfunktion — model DCCV20:
Fotosensoren registrerer lysintensiteten.
Lyset teendes om natten og slukkes om dagen

Kontaktfunktioner med tre positioner — model

DCCV19, DCCV21:

OFF — konstant slukket

TIMER - produktet lyser i gentagne cyklusser dagligt i 6 timer og
slukker derefter i 18 timer

ON - konstant teendt

Tekniske specifikationer:

Drives med batterier — 2x C (LR14) 1,5 V DC (batterier medfglger
ikke)

Kapslingsklasse — IP44

ADVARSEL!

Lyskilderne kan ikke udskiftes.

Forsag ikke at aendre kablingen.

Kun en voksen person ma skifte batterier!

Serg for at vende batterierne rigtige ved tilslutning!

Brug aldrig batterier af forskellige meerker og/eller batterier med
forskellig opladningsgrad samtidig!

Saet daekslet til batterirummet pa igen, nar du har skiftet batterier!
Produktet er ikke et legetgj; opbevares utilgaengeligt for bgrn!
Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder
bern), hvis fysiske, sensoriske eller mentale handicap eller mang-
lende erfaring og ekspertise forhindrer sikker brug, medmindre
de overvages eller instrueres i brugen af apparatet af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed. Born skal altid vaere under
opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.



GARANCIJSKI LIST

1. Firma in naslov sedeZa garanta: EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini

2. Datum dobave blaga:

3. Podatki, ki identificirajo blago:

ZNAMKA: LED nagrobna sveca

TIP:

4. Garant jam¢i za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z dobavo blaga potro$niku.

5. Pravice potro$nika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:
Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nimavlastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno
30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas¢eni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora proizva-
jalec potro$niku brezplatno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok iz prej$njega odstavka se lahko
podalj$a na najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokon€anje popravila ali zamenjave, vendar za najve¢ 15 dni. Pri dologitvi
podalj§anega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je potreben
za dokon€anje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podalj8anje roka in razlogih za njegovo podalj$anje proizvajalec
obvesti potro$nika pred potekom roka 30 dni.
Ce proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potro$nik
zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Ce potrosnik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je
potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrosnik zahteva vracilo placanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost pojavi
v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec izda nov
garancijski list.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potro$niku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima potros$nik pravico uveljavljati $kodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.
StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

. Postopek, ki ga mora potro$nik uporabiti za uveljavljanje garancije:
Potro$nik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti ali osebno pri pooblad¢enem servisu s predloZitvijo dokazil o veljavnosti
garancije in nemudoma omogo¢i pregled blaga.
Ob prijavi mora priloZiti kopijo ra¢una o nakupu in natan¢no navesti razloge oziroma zahtevek.
V primeru upravi¢enega zahtevka bo podjetje najkasneje v roku osmih (8) delovnih dni odgovorilo stranki glede resitve
reklamacije.

. Rok za resSitev zahtevka: 30 dni z mozZnostjo podaljSanja za najve¢ 15 dni.

. Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.

. Ozemeljsko obmocje veljavnosti garancije: Slovenija.

Opozorilo, potro$nik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavija

jamcevalne zahtevke in da garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

11. Garant zagotavlja potro$niku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate $e tri leta po poteku garancije
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Poobla3éeni serviser: EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini
Tel: +386 8 205 17 21 ; E-mail: reklamacije@emos-si.si



